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Az úri fodrászat a millen
niumi kiállításon.

A míg’ a magyar csak tervez, ad
dig sikerül, de a mint a szervezésre, 
kivitelre kerül a dolog, mihamarabb be- 
bizouyul, - főképpen ipari dolgokban 

hogy nem mind arany, a mi fénylik.
Az az eredeti mmaiunk Magyar- 

országban, hogy akármilyen nagyobb 
szabású dolog kivitelre kerül, azt lég 
többnyire jogászok eszközük ; tekintsünk 
körül: a kereskedelmi, a közlekedési

uiszteriumok tisztikara 11 ,,,-ed részben 
jogász, ezek azután kifogástalanul stili
zált törvény-paragrafusokat alkotnak, 

melyeket a képviselő urak, kik 
-> szintén túlnyomó részben jogá

szok és kiknek az ipar és keres
kedelem érdekeiről fogalmuk 
sincsen, jóváhagynak ; ezen tör
vények azután a kereskedelem, 
de főképen az ipar praktikus 
életében alkalmazva, legtöbb 
esetben csak elégedetlenséget 
szilinek.

A méltóságos és nagyságos 
urak a nagyipart még vala
hogy számottevő faktornak el
ismerik, melynek érdekeit állami 
szubveucziók és egyéb kedvez
ményekkel^ támogatják, de a

itisipar, a társadalom e hamupipőkéje 
csak arra van hivatva, hogy minél több 
adót fizessen, minél több terhet vállaljon, 
de viszont minél kevesebb jogot élvezzen.

A kisipar egyik legmostohábbja a 
mi szakmánk, már a megélhetési viszo- 

legszerényebbok, nagy kiadások 
gyenge bevételek mellett, társadalmi 
állásunk, tekintélyünk, semmi. Még 
szerencse, hogy az iparosoknál nem lé-, 
tezik a rangfokozat azon számban is 
kifejtve, mint a hivatalnoki karnál, mert 
különben a mi iparunk utóbb talán a 
legutolsó rangfokozatba soroltatna.

A magas kormány iparunkat meny
nyire méltányolja, mennyi protekczióval 
elhalmozza, legélénkebben illusztrálja, 
hogy a kormány által kiállítási czélokra 
előirányzott 5 millió forintból nekünk 
egy kenyérmorzsa jutott, a mennyiben 
a testületünk elöljáróságának alázatos 
és kellően indokolt beadványára a szük
ségelt tér dijának felét, azaz tiO frtot 
24 kiállító részére nagylelkűen elengedte. 
A ki pedig a magas kormány e rend
kívüli kegyéről nem volna elragadtatva, 
biztosan legmélyebb háláját fogja érezni 
a kiállítási igazgatóság egyik legújabb 
intézkedésével szemben. Annak idején 
t. i. egynéhány fővárosi szaktárs kér
vényt adott be az iránt, hogy az úri 
fodrászatot a kiállítás terén űzhessék:
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mire a/, illetők azon választ kaptak, liog'.v e tekintetben pályá
zat lesz kihirdetve, melyre újból ajánlatot nyújtsanak he. 1 >e 
bezzeg kerekre nvilt a szemük, midőn a pályázatot olvasták, 
miután abban az úri fodrászattal a ruhatárt, de még az 
illemhelyeket is találták egybe foglalva. Megengedem, hogy a 
kiállításon az utóbbiakra nagy szükség lesz, tehát valószínűleg 
még jövedelmezőbb a két előbbinél, de tudtommal a fodrászok 
eddig' mellékkeresetként legföljebb az illatszer-kereskedést 
azték és nem hiszem, hogy egy önérzetes fodrász találkozna, 
ki ilyen keresettel akarná'jövedelmét szaporítani. Lehet ugyan, 
hogv valaki úgy fogná fel. hogy nem kell önmagának azzal 
személyesen foglalkozni, hogy arra más egyént alkalmazhat, 
de azért mindamellett, hogy a peezér nem maga fogja a 
kutyákat, hanem legényei, azért mégis csak peezér marad.

A milyen lealázó es sérelmes ezen pályázati intézkedés, 
ép elvan káros hatású iparunkra nézve is, mert vagyunk körül
belül 540-en itt a fővárosban, kik a jövő évi hat kiállítási 
hónapokon át reméuylendő nagy kereset tekintetében már egy 
év óta megelőzőleg több bolt- és lakbért és azzal kapcsolatban 
több adót fizetünk, továbbá az élelmi szerek megdrágulását is 
tapasztalhatjuk és ezeket mind azon csöndes megadással tűrjük, 
hogy majd a kiállítás — s ime, a kiállítási igazgatóság ezen 
intézkedésével vérmes reményeinket jelentékenyen megcsorbítja, 
a mennyiben több mint biztos, hogy egy kontár majd a kiállí
tási területen egy „Minta fodrász termet" fog berendezni, mi 
altul mindannviuukat anyagilag, sőt erkölcsileg is károsít, mi
szerint az esetleg ott borotválkozó idegenek furcsa fogalmat 
alkothatnak a magyar úri fodrászokról: mert a fentebbiek után 
nem igen feltételezhető, hogy egy önérzetes főnök vagy segéd 
ilyen a szakma iránti tiszteletet lealázó szereplésre vállal
kozna.

Testületünk elöljárósága ugyan a kiállítási igazgatósághoz 
intézett felterjesztésben tiltakozásának kifejezést adva, miszerint 
iparunk ilyen ocsmány dologgal ne legyen egybekapcsolva: a 
többek közt azon indokolással is, hogy egy iparkiállításnak 
tulajdonképen az a ezélja. hogy azon az iparos kész ipari 
czikkeivel, képzettségéről bizonyságot tegyen, de nem az, hogy 
azon valamely iparüzem a helyszínén gyakorolva is legyen. 
Ez ugyan csak veszett fejszének a nyele, mert mint eleve érte
sültünk* az igazgatóság e tekintetben intézkedett, a mennyiben 
azt már egy vállalkozónak 12,000 irtot meghaladó bérösszegért 
tényleg ki is adta.

E szerint csak természetes következmény, hogy leg
alább itt a fővárosban a szaktársak túlnyomó része ellenzéki 
szavazó lesz 1 Réthly . /.

Egyleti ügyek.

Jegyzőkönyv
a b u d a p e s t i  bo r i i é i  y, f  o d r ász  és p a r ó k a - k é s z í t ő  
i p a r t e s t ü l e t  e l ö l j á r ó s á g á n a k  1895. évi október hó 

10-én tartott rendes havi üléséről.
Jelen voltak: d o s z t  Péter elnök, R é t h l y  Árpád al' 

elnök, F I e s d i  Péter pénztáros, B n r p r i c h  János gazda- 
H u s z e t t v  Mátyás, Bak Sándor, W in  k i é r  F erencz-
K a r a k á s Gyula, S c hu e i ti e r József, H e r r s  c h a f  t Ádátn 
elöljárósági tagok. <lr. M o l n á r  Imre jegyző.

Elnök megnyitja az ülést, olvas tátik az 1895. évi szep
tember hó 3-án tartott ülés jegyzőkönyve.

Ennek kapcsán jelenti az elnök, hogy Tejfölösy Sándor 
az Oláh Istvántól illetéktelenül beszedett 2 írt szegődtetési 
díj lefizetésére írásbelileg fel hivatott és nevezett késznek is 
nvilatkozott a nyugta felmutatása esetére a 2 frt lefizetésére. 
A nyugta beszereztetett és megküldetett Károlyfalva község 
elöljáróságának, hol nevezett segédjegyzői minőségben van 
alkalmazva, a 2 frt beküldése végett.

Jelenti továbbá az elnök, hogy néhai Axmann hagyatéka 
tárgyában a hagyatéki gondnok, a hagyaték ügyének miben- 
állása iránt megkerestetett; ennek tanácsára a már létesített 
2 alapítvány tőkéjének kiutalványozása iránt a tanács meg
fog kerestetni.

Jelenti továbbá az elnök, hogy a tanoneziskola záró
vizsgálata megtartatott, az elöljárósági tagok csekély részvétele 
mellett, az elért eredmény teljesen kielégítő.

Jelenti továbbá, hogy a rakéta felrobbantóira a kirótt 
büntetés alkalmaztatott.

Alelnök jelenti, hogy a magasabb szaktanfolyam meg
nyittatott a fodrászsegédek dalárdájának közreműködése mellett. 
Az érdeklődés nem oly nagy, mint múlt évben, mert csak 
31 en iratkoztak be, a minek legnagyobb részben oka egy 
némely tanárnak a múlt évben tanúsított nem kellő ügybuzgó- 
sága; a hölgyfésülés egyik tanára, Stcchlich, állásáról le
mondott.

Amerikaiasan.
Nálunk, a vén Európában, egészen mások a szokások és 

erkölcsök, mint az ifjú életerőtől duzzadó Amerikában. (Itt 
nap-nap után újabb meg újabb alakok tűnnek fel a közélet
ben s vonják magukra, hacsak egy röpke pillanatra is, a 
közönség figyelmét. Senki sem kérdi: Ei ő'f Honnan jött V
Egy ember, a ki tündököl, azzal punktum !

Természetesen, az is a mindennapi dolgok közé tartozik, 
hogy az ily fényes karrierek egészen váratlanul s mondhatni 
minden nagyobb feltűnés nélkül, visszahanyatlanak a semmi
ségbe, a nélkül, hogy bárki is kérdené, hová lett? Egészen 
megszokott dolog az oda át, a minthogy természetes az, hogy 
hol az egyik, hol a másik van felül ; már a mint a szerencse jár.

Sir Thomas William szintén egyike volt azoknak, kiket 
a szerencse egészen váratlanul felkapott s mint afféle dédel
getett portékáját fokról fokra mind feljebb-feljebb vitte. Nagy 
vagyona, melyet senkisem kutatott, lmgy honnan vette, csak
hamar nagy befolyást biztosított számára. A társadalom min
den rétegében szívesen látták ; kellemes modorával még a leg
magasabb körökben is befogadták. Az arisztokráezia, de külö
nösen a hölgyek a legnagyobb lelkesedéssel szóltak róla.

Néhány szerencsés spekulácziójával valóban dominálta a 
helyzetet. Lovakat tartott, melyek úgy futottak, mint a gon
dolat. A turfon egyik sikert a másik után aratta. Bámulták a 
szerencséjét. S mindezt ő nagyon jól tudta s ennek tudatában 
szinte paczkázott a szerencséjével.

Egyszer azután fordult a koczka.
Mint minden, a mi nem természetes a világon, az ö 

szerencséje is megszakadt. O, a merész játékos, azonban nem 
akart hinni a dolgok váratlan fordulatában. Nem akarta el
hinni, lmgy, a kit annyira dédelgetett, oly egyszerre cserben 
hagyja a szerencséje. Szerzett nagy barátsága protekcziójával 
még egy ideig tartotta magát a felszínén, míg az utolsó ár is

összecsapott fölötte. Azután eltűnt nyomtalanul, mintha sohasem 
létezett volna. Még egyszer-kétszer megemlegették, azután 
napirendre tértek fölötte. Sohasem kérdezték többé: hová lettV

Nálunk. Európában, az ilyen históriák rendesen egy 
isztolydurranással végződnek; Amerikában a vég sokkal 
edélyesebb. Ott mindenkinek joga vau új életet kezdeni és 

ezen joggal többnyire élni is szoktak.
Sir Thomas William is, hogy eljátszotta fényes szerepét, 

mintha semmi sem történt volna, újra hozzá látott régi mester
ségéhez : a borotváláshoz. Megmentett kis pénzecskéjével
Philadelphiában borbély-üzletet nyitott. Virágzó kis üzletében 
vígan folytak napjai. Úgy látszott, hogy ez a kis intermezzo 
egészen elmosódott emlékezetében. Csak olykor-olykor, mikor 
a jókedv igazán erőt vett rajta, jegyezte meg nem csekély 
malicziával:

— A szerencse lovagjának kicsiny volt Amerika, a sze
rény iparosnak egy ilyen kis üzlet is elég nagy !

Oda át Amerikában ez is erényszámba megy, nálunk 
ilyenekért megkövezik az embert.

K a! a m enő düh ( !éza.

A tolvaj.
Irta : Bogdán ovi eh György.

(Vége.)
lllésné, a gyönge Ulésué az, ki fölemelt ököllel fenye- 

getődzik, orvosa jelenlétében, férje ellen V lllésné az, az ideg
beteg gyámoltalan asszony, ki vádra vádat helyezve, orgyil
kosnak nevezi a férjét V S az orvos szomorúan nézi, mint 
izgatja magát az az asszony. Azok a beteg idegek! Mint 
aczéíerek oly  erősek most! Vádol és véd ! Vádolja férjét. 
Védi kedvesét!

Igen, te másodszor teszed ezt, Illés! Te vitted ősz 
becsületes apámat a sírba! Gyanúba hoztad őt is, hogy el-



A1 elnök jelenti továbbá, hogy Szöreghynének a meg
szavazott LO írt segélyt rendelkezésére bocsátotta, megjegyzi, 
hogy a segélyt nem érdemlik meg az illető tanárok nyilat
kozata szerint, mert úgy a fiú, mint a nagyobbik leány hanyag, 
az első épen csak átcsúszik, az utóbbi pedig meg is bukott.

Mindezen bejelentések, különösen alelnük utóbbi bejelen
tése köszönettel tudomásul van és elnök felkérésére a jegyző
könyvet Winkler és Huszetti urak hitelesítik.

A napirend második pontjánál elnöki bejelentések : elnök 
bejelenti, hogy Kocsis Béla elöljárósági tagsági jogáról lemondott.

A lemondás sajnálattal tudomásul van és eddigi műkö
déséért jegyzőkönyvi köszönet szavaztatik, mely írásban is 
kiadandó. Egyúttal elhatároztatik, hogy Herpy Antal és La 
Roche Eerencz nyilatkozattételre hivassanak fel, vájjon elöl
járóságé tagsági jogukat megtartják-e ?

Jelenti továbbá elnök, hogy a IV. kér. elöljáróság a 
beteg Rosenbaum István iparhatósági biztos helyett helyettes 
iparhatósági biztosul Goreczky Zsigmond székes-fővárosi tanács
jegyzőt nevezte ki. (647/95. sz.)

A kinevezés örvendetes tudomásul vau és az elöljáróság 
azon reményének ad kifejezést, hogy a most kinevezett biztos 
a testület érdekeinek a legmelegebb szószólója és ápolója 
leend. Erről az iparhatósági biztos értesítendő.

A napirend harmadik pontjánál olvastatik a magasabb 
szaktanfolyam alapszabályainak tervezete.

A tervezet elfogadtatik, illetve jóváhagyatik, miután 
Kőrakásnak indítványa, mely szerint a mulasztó tanárok meg- 
birságolandók, inellőztetett. Egyúttal elhatároztatik a tanoncz- 
szakiskola alapszabályainak elkészítése, melyek azután az 
előbbiekkel együttesen kiuyomatandók.

A napirend negyedik pontjánál : bizottságok jelentései, 
olvastatik a pénztári, a f. év első három negyedéről. E szerint 
a testületnél:

pénzállás 1894. évi dcczcmber 31.-én
bevétel

kiadás

1.
11.

III.
I.

II.
111.

negyedben
3167 
970 

1002 
1080 
922 
985 
464

frt 85
33

kr.

69
66
41

])étizállás 1895. évi szeptember 30-án 3785 frt 42 kr. ; mutat
kozik fölösleg 6 1 7 frt 57 kr.

804 frt 63 kr.
k ia d á s ................................................ 64 —

pénzállás 1895. szeptember 30-án . . . .  
A szakiskolai alap pénzállása 1894. deczenv

740 63 ,.

bér 31-én................................. 471 76 ,.
k i a d á s ........................................... 90
pénzállás 1895. szeptember 30-án 381 76 „

Tudomásul van.
Elhelyező bizottsági elnök jelenti, hogy viszonyok

semmi.elhelyezésnél a régiek, jobbra azóta nem fordult
Tudomásul van.
Ennek kapcsán jelenti a gazda, hogy több szakiskolai 

tárgy hiányzik, különösen egy kefe, melynek árát a tanulók 
megtérítették: továbbá egy tükör. A beidézett Herényi azon 
felvilágosítása után, hogy a kefére csak 15 krt szedett be, 
ezért pedig kefét nem kapni, továbbá, hogy a tükröt ellopták, 
kimondatik, hogy Herényi csak a tükör ellopásáért tartozik 
felelősséggel, minthogy az az ő hanyagsága folytán lopatott el.

A napirend ötödik pontjánál : az országos értekezlet meg
tartása, elnök megjegyzi, hogy csak azon kérdés döntendő el, 
vájjon annak megtartása bejelentendő-e a városnál, illetve a 
kiállítási bizottságnál. Mert a tulajdonképeni előmunkálatokra 
vau még idő.

A bejelentés körüli szükséges teendők eszközlésével az 
elnök, továbbá Breitfeld Alajos és Burprich János urakból 
álló bizottság bizatik meg.

A napirend hatodik pontjánál : a kiállítás területén
űzendő fodrászipar tárgyában határozat, elnök jelenti, hogy 
erre való jog a ruhatár és illemhelyek felállításának jogával 
együtt adatott bérbe. Már az a forma is kifogásolandó ; Kőra
kás pedig élénk helyeslés közt indítványozza, hogy a kiállí
tási igazgatósághoz ezen engedély ellen felirattal éljünk, mely
ben kifejtessék iparosaink helyzete, mely a folytonos drágaság 
és lakbéremelések folytán mind nyomasztóbbá lesz, az iparosok

......................  várták helyzetük javulását és ime a kiállítási
lesz versenytársunk. Minthogy az élelme-

a kiállítási évtől 
igazgatóság maga
zessel foglalkozó iparagakon kívül már iparág nem űzhető a 
kiállítás területén, kéressék meg a kiállítási igazgatóság, hogy 
a fodrászipar gyakorlására se adjon engedélyt.

Az indítvány egyhangúlag elfogadtatik.
A napirend hetedik pontjánál: panaszok a békéltető

bizottság határozatai ellen, elnök megjegyzi, hogy újabb időben

vesztett vagy elsikkasztott egy összeget. S midőn a becsületes 
öreg- majd meghalt fájdalmában a szégyentől, te árt szabtál," 
megmentést ajánlva v.skr : En voltam az ára apám becsületé
nek! Engem kívántál meg, te pokollelkű szörnyeteg! S a 
feleséged lettem! Oh, szegény atyám meghalt, de ón sejtéin, 
hogy itt hamisság van a dologban ! Most tisztán látok! Te 
csaltad oda szerelmem, tiszta szívem egyetlenét, megloptad 
magadat magad, helecsempészted zsebébe, hogy gyanúba 
keverd, elveszítsed s engem olválaszsz tőle! De Isten nem 
akarta, hogy én elveszítsem őt! Az a levél, melyet ő elfoga- 
tása perozébeu hozzá írt, ellene is bizonyít ugyan, de meg- 
nyerette vele egész életemet. En is. te is, kompromittálva 
vagyunk ! S én kijelentem: Szeretem e becsületes, igaz 
embert! S ha te vissza nem vonod szörnyű vádadat, ha nem 
tisztázod becsületét, vele megyek a börtönbe ! Igen, vele a bör
tönbe ! Kijelentem, hogy tudtommal lopott meg tégedet. Hogy 
bűntársa vagyok! Hogy én késztettem erre a vétekre! S 
gyermeked, az én gyermekein nevén örökre folt lesz anyja 
vétke ! Mert esküszöm, ha te nem vallód be szörnyű tettedet, 
melylyel ártatlanul keverted he ily nagy szégyenbe, nyomorú
ságba az én egyetlenemet, kit ón szeretek, úgy én velem 
teszed semmivé őt.

Illés daezczal, lángoló arczczal állt az asszony előtt. Ha 
az orvos nincs jelen, megfojtotta volna nejét. De nem a vádló 
szavak miatt, hanem mert hűtelen, mert úgy szerette kedve
sét. De a mint az asszony az orvos karját megragadva menni 
készült, mint sebzett oroszlán jajdult föl.

—  Egy lépést sem mégy, mert megöllek! — kiáltó, az 
asszonyra. Te őrült asszony! Az én nevemet viseled! Az 
én nevemet ne szennyezd he, mert férji jogomnál fogva meg
semmisítelek. Hiszen te őrült vagy! Te őrjöngesz! Hevítetlek 
az őrültek házába! I )e orvos, hát segítsen!

Azonban az orvost megnyerte már az asszony lázas 
ékesszava. Azonfelül ö sem tudott hinni Gyurka bűnösségében.

Ellenkezőleg a férj féltékenységéről, őrült szerelméről, durva 
lelkíiletéről föltételezte e kelepczét, melybe a felesége imádó
ját juttatta. Megvetőleg fordított hátat hát a férjnek. Eszébe 
jutott, hogy már a felesége apjával is ily hasonló eset tör
tént. Két ily tragikus eset egy ifjú pénztárnok rövid hivatalos
kodása alatt, s mind családi személyek, mind érdekeltek ellen 
nem valószínű, hogy az élet színpadán magától eljátszassék. 
Ez a vörös, gonosz ember inscenirozta ezeket! Karját nyújtva 
hát Elesnének, így szólt:

— Menjünk, asszonyom ! Magam is szívesen segédkezet 
nyújtok barátja, tisztelője tisztázására. Kegyed meggyőzheti a 
bírákat talán, mint meggyőzött engem is.

S Illés, a fájdalomtól, a dühtől fuldokolva állta útját a 
kisiető párnak.

—  Meghalsz, kigj'ó, ha kilépsz innét! sziszegő felesége 
fülébe. De az asszony nem félt. Erőt adott szerelme. Megvetette 
a halált. Pedig mily közel állt hozzá! Mert Illés egy töltött 
revolverrel állta el útjokat.

Az orvos megrettent, a gyönge asszony nem! S midőn 
férje fölemelte karját, hogy lőjjön, az asszony bátran hatolt 
előre, a pisztoly elsült, de csak a falba, mert az orvos el
ütötte botjával idején. A két alak sietve távozott s csak az 
orvos szólalt meg menőben :

— Gyilkossági kísérlet! Illés uram! határozottan ügyetlen!
Illés maga maradt. Megsemmisülve rogyott egy székre.
—  Elvesztem! —  mormogó. — Nőm vészit e l ! Az a 

nő, kit féktelenül szerettem, kiért nem rettentem vissza a 
bűutől sem! Elvesztve őt, mit ér már nekem az élet! S ő 
elhagyott! Oh, átkozni fo g ! Gyermekem is, mert belép a 
börtönbe, megosztja a nyomort, a szégyent azzal a csábítóval! 
Ah, meghasad a szivem! Megölöm magamat! de némán! Nem 
fogom tisztázni kedvesét, ez lesz büntetésük ! A szégyent hor
dozzák köpeny gyanánt egy életen át s a nyomor legyen 
fészkük s a szerelniük sírja1 De gyermekem, gyermekem! V
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panaszok merültek fel ezen bizottság' működése ellen, felhívja 
ennélfogva ennek főnök tagjait, hogy járjanak el törvényesen 
és lelkiismeretesen és igazságosan, a mikor nem lehet eljárásuk 
ellen sem a főnököknek, sem a segédeknek kifogásuk. Emlé
kezetbe hozza, hogy az előző elöljáróság bukásának egyik tő- 
oka épen a békéltető bizottság törvényellenes, a főnökökre 
nézve ennélfogva káros működése volt. Tudomásul vau.

A napirend nyolezadik pontjánál: folyó ügyek, tárgyal
tunk Haasz Károlynak kérelme 2 frt szerződtetósi díj elenge
dése iránt. Nevezett tanonez már két Ízben volt szerződtetve, 
mindkét alkalommal lefizette a 2 frtot. Minthogy első főnöke 
Dukesz Mór őt elbocsátotta, ez a 2 frt szerződtetési díj meg
fizetésére köteleztetek; második főnöke Götz I’éterné azonban 
az üzletet megszüntette, Budapestről el is költözött, úgy hogy 
a második 2 frtot nem téríti meg senki. Erre való tekintettel 
elnök indítványozza, hogy az újabb szerződtetés alkalmával 
ez a díj ne legyen fizetendő.

A kérelemnek a felhozott indokokból hely adatik.
Tárgyaltatik továbbá, Lackenbacher Ódon kérelme hátra

lékos tagsági díjainak 3 frt havi részletekben való lefizetése 
iránt. Tekintettel arra, hogy árverés esetén semmi eredmény 
sem éretnék el, mert a lefoglalt bútorokra ti háztulajdonos 
elsőbbséget jelentett be.

Az árverés felfüggesztése mellett a kérelemnek hely adatik.
Tárgyaltatik továbbá Bellák József ügye, ki újabban fel

merült tartozásait ismételt felszólításra sem fizette meg.
Felhívandó újból és pedig oly hozzáadással, hogy nem 

fizetés esetén a törvényes eljárás fog ellene folyamatba tétetni.
A napirend kilenczedik pontjánál: indítványok, Burprich 

János indítványozza, hogy az ipartestület a fodrászsegédek 
most alakult dalárdájának pártoló tagja legyen évi 5 frt tag
sági díjjal. Elnök örömét fejezi ki a felett, hogy az ezen 
iparhoz tartozó segédek is egyesülnek minden jóra, szépre, 
maga részéről és pártolja tíz indítványt.

Az inditváuy elfogadtunk.
Ennek kapcsán Iféthly felhozza, hogy az előbb említett 

dalárda f. év és hó 13-án előadó-estélyt rendez, ő ez úton is 
meghívja ti testületi elöljáróságot a megjelenésre, habár azt 
hiszi, hogy valamennyi tagja kapott meghívót. Tudomásul vau.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést berekesztette.
Kmft. Jegyzett!'

M n 1 n á r, jegyző.

S mintha végszóra jelent volna meg a kiesi lány, bejött, 
mit sem sejtve, a szobába.

Illés kitárta karjait. De a gyermek elhúzódott tőle.
— Kis lányom, hát te engem nem szeretsz'{ zokogó 

gyermeke felé Illés.
8 a gyermek félve csucsorítá kis száját a válaszra :
—  „Kicsit. “
—  Hát kit szeretsz te nagyon, édes gyermekem y
— A másik papámat, mert az jó anyámhoz s nem ki

áltoz oly csúnyán, mint te !
— Hátha én meghalnék, kis lányom, megsiratnál te 

engem, mondd csak V
—• Lesz nekem másik papám, a ki szeretni fog, habár 

én oly kis vörös is vagyok, mint te! mondta Gyurka bácsi. 
0 jó lesz s mi örökké sétálni fogunk, s nem igaz, hogy ő 
ellopja az almámat, sőt ad ! Látod, ha ezt nem mondtad volna 
róla, mama se lenne beteg, mindig sétáltunk volna s Gyurka 
is szeretett volna téged. Ügy-e megkéred Gyurka bácsit, hogy 
ha ide jön, ne haragudjék reátl, mert látod, ha te soknak
mondod, hogy almát lopott, beviszi ti rendőr s én akkor
nagyon búsulni fogok ! No, ígérd meg, hogy megkéred őt. 8 
akkor megcsókollak !

8 Illés térdre rogyva borult gyermeke elé. Majd írni 
kezdett. Lázasan leírta, hogy felesége csábítóján boszut akarva 
állni, keverte őt gyanúba; de megbánta bűnét, mert gyermeke 
kérte reá, — és kéri Gyurkát, szeresse ezt a kis lányt,
daczára vörös hajának, mert ő elmegy messze, a hóimét
visszatérés nincsen !

Mikor a levél kész volt, átadta gyermekének. Meg
magyarázta neki. hogy megkérte benne Gyurkát. 8 a gyer
mek elkapva a levelet, örömében átölelte a síró apát. Majd 
kifutott a levéllel, hogy elküldje Gyurkának.

Mikorra visszajött a kis leány, a papa már elaludt. 
Örökre. „Hmé a bolondot, gazt nem vetik, mégis terem.“

KÜLÖNFÉLÉK.

A forirászsegédek mulatsága. A b u d a p e s t i  f o d r á s z 
s e g é d e k  ö n k é p z ő - k ö r e  j a v á r a  f. hó 13-án a fővárosi 
iparosok köre helyiségében az újonnan alakult dalárda közre
működésével és színi előadással egybekötött tánczvigalniat ren
dezett. Már 8 óra felé tele volt a különben nagynak nem is 
mondható helyiség szebbnél szebb asszonyokkal és leányokkal, 
úgy hogy a később érkező hölgyeknek hátul majdnem állva 
kellett nézni az előadást. A programit! első számát az ifjú 
dalárda egybevágó szép szabatos előadásban a „l)a ligét“ 
énekelték Elmer Károly karmester vezetése alatt, mely után 
Cox és Box egy felvonásos vígjáték következett, melyben Box, 
a nyomdász szerepét, a személyesítő Yeber Antal rosszallóié 
miatt az utolsó perezben l'ásztory Mór úr vette át, ki nagyon 
derekasan felelt meg feladatának, daczára annak, hogy egy 
próbán sem vett részt. Jakablfy Gizella k. a. és Tburzó Imre 
úr a nagyon ügyes játékuk által nagyon jól mulattatták a. 
közönséget, a melyért ez hálás is volt, mert nyilt színen is 
kitapsolták őket. A ..Közügyek" egy felvonásos vígjátékban 
az est hősei llausdorf Mariska k. a. Etel és Tburzó Imre 
Gocsi .Muhi szerepében kitűnő alakítást nyújtottak, melyért a 
hálás publikum majd minden jelenetük után zajosan meg is 
tapsolta őket. Tburzó Imréné úrnő és Jakablfy Gizella k. a. 
szintén nagyon kedvesen feleltek meg szerepeiknek s a közönség 
zajos tapssal tüntetett mellettük. Ilaáz Nándor, Kovács István, 
Ivanic. József én Bodis István urak szintén a legjobb buzga
lommal igyekeztek az egybevágóan szép előadásban résztvenni, 
a mi sikerült is nekik, mert kitűnő szeméiyesitők voltak.

Az előadás rendezéséért Tburzó Imre urat feltétlen 
dicséret illeti.

A dalárda által előadott „Mariskám" és „Daláröröm" 
kezdetű dal nagy hatást tett s a folyton felzendiilő tapsra 
újból meg kellett ismételniük derék dalárainknak. E fellépésük 
által kiállták a túzpróbát s meggyőződtettek arról, hogy élet
képes intézmény, mely ambiczióval és igazi tudással csüng e 
szép intézmény megszilárdításán.

Előadás után táncz következett, melyben a négyeseket 
100 pár tánczolta.

Egész éjjel világposta közlekedett s a legtöbb levelező
lapot kapott hölgy részére egy díszes könyv volt felajánlva. 
Legtöbb levelezőlapot ((J4-et) llausdorf Mariska k. a. kapott 
s így a jutalmat ü nyerte meg.

A jelen volt hölgyek névsora a következő :
llausdorf Mariska, Jeluska Róza, Mátyus Katieza, özv. 

Mátyás Ferenczné, Szőj ka Károlyné, Szojka Borbála, Cita 
Jánosné, Engel Róza és Berta, Engel llenriknó, Yégh Jánosné. 
llausdorf Jánosné, Ivanic Róza, Bántó Lajosné, Zimmermann 
Emma, Hók Mariska, Mestelér Irma, Vicle Anna, Giázer Irma 
és Anna, liéthly Árpádné, Réthly Margit, Jelűnek Paula, 
Cirok Lajosné, Burpich Jánosné, Ludvig Irma és Anna, Ludvig' 
Jánosné, Kain Anna, Kos Ákosné, Major Ferenczné, Gttreli 
Teréz, Páll Teréz és Erzsébet, Varga Anna, Kalinin Miklósáé, 
Vencel Józsefné, 8tokel Mária, Németh Mártim, Heger Klára, 
( vitt Ilona, Vilma és Katalinná, Weninger Teréz, Brandtner 
Lipotué, özv. Brandtner Mártonná, Pásztori Malvin és Emma, 
Heszter N., llesz Ilona, Károlyi Imréné, Karakás Gyuláné, 
8chvel Antalué, Schober Irma, Schober Anna, Fogéi Mátyásné, 
Krausz Jctka (Losonca), Vilhelm Johanna és Fáui, Simonyi 
Pálné, Devits Mihálvné, Breitfeld Alajosné, Breitfcld Andorné, 
tamási Károlyné, 8chneider Józsefné, Kálai Ilona, Ramaszűdi 
Erzsi, Hajdú Ideien és Anna, Nagy Erzsi, Rák Zsuzsánna, 
Heger Izabella és Karola, Buró Paula, Dénes Julianna,
8zommer Mariska, 8tcirthauser Miklósné, Meizl Irén, Meizl 
Johanna, \ erl I erez, Dóra Júlia, Kollerbaeh Konrádné, (.'vitt 
Ilona és \ ilma, ('vitt Katalinná, Heger Margit, Groszmaun 
Ferenczné.

Az ipartestület tagjai sorából jelen voltak :
Réthly Árpád a mulatság tiszteletbeli elnöke, Breitfeld 

Alajos, l ’ásztory János, Flesch Péter, Breitfeld Andor, Fogéi 
Mátyás, Karakas Gyula, Venczel József, llausdorf József, 
Burprich János, Kruoh Péter, Engel Henrik, Wilhelm Gyula stb.

G. P.
A rizspor. Legújabban Páriában az a divat, hogy a 

hölgyek értékes kis kristály-, ezüst- vagy arany-rizsportartókat 
visznek magukkal mindenüvé, színházim, vendéglőbe, bálba 
stb., úgy, hogy ha akármifóle okból lekopik az arczról a
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teliéi ség, niindjáit kéznél van a rizspor, a melylyel segítenek 
a bajon Ezeket a szép kis rizsportartókat az elegáns, ha nem 
is előkelő hölgyecskék a. páholy párkányára vagy a vendéglő 
asztalára szokták tenni maguk elé, hogy ismerőseik kellő
képpen megbámulhassák a művészileg kidolgozott szelenczéket 
vagy flakonokat.

Szüretelő föherczegnök. Stefánia trónörökösné és a kis 
Erzsébet főherczegnő - -  mint Mödlingből írják —  kedden 
kikocsiztak udvarhölgyeikkel a mödlingi hegyek közé, Ardeliano 
bécsi udvari fodrász szőlőjébe, a hol éppen vígan folyt a 
szilre teles. Az özvegy trónörökösné kis leányával és kíséretével 
kiszállt a kocsiból s a társaság bement a szőlőbe, a hol 
Ardeliano fodrászmester hódolattal üdvözölte őket. Az özvegy 
trónörökösné ugyanis már régen szerette volna, ha a kis 
leánya jelen lehetne egy szüreten s a mikor ezen óhajtását 
Ardeliano udvari fodrász megtudta, meghívta a főherczegnőket 
az ó sztiretjére. A vendéglátó fodrász ellátta a főherczegnőket 
kis puttouokkal és éleste fent késekkel s úgy ők, mint az 
udvarhölgyek hozzáláttak a szüretelő munkához. Csakhamar 
otthonosan érezték magukat a szüreti mesterségben s folytonos 
nevetgélós és tréfálkozás közben szedték a szőlőt, akár csak 
az igazi szedőnők. A mikor puttonjuk megtelt, ők maguk 
vitték a szőlőt a taposókádhoz. Csak késő alkonyaikor hagyták 
abba a föherczegnök a munkát s azután visszamentek Laxen- 
burgba, magukkal vivő néhány fürtöt a saját szedésükből.

Megkéselt fodrászinas. Szombaton este fi órakor a Szé- 
chenyi-utcza 70. szám alatt lévő Miskolczy Lajos fodrász-üzlete 
előtt, ennek tanonczát Fejes Endrét egy késsel megszórta 
állítólag Gaál Lajos fényképész-tanoncz, a ki azonban a véres 
tett elkövetésében teljes tagadásban van, bár a verekedésben 
részt vett többi tanonezok is azt állítják, hogy látták, a midőn 
Gaál Lajos Fejest megszúrta és azután elfutott. A tanúként 
kihallgatott fiuk, valamint a gyanúsított Gaál Bulyovszlty vizs
gálóbíró rendeletére tegnap a beteg Fejessel együttesen szembe
sítették, a ki ismét Gaál Lajosra mutatott, mint a ki őt meg
szórta. A megszúrt Fejest, a ki Fejes József nemesbikki taní
tónak a fia, a miskolczi kórházban ápolják s állapotában tegnap 
némi javulás állott be.

Gyilkosság a pap előtt. Zentáu -—- mint onnan jelentik 
—  a miüapában történt, hogy egy borbély dühében a pópa 
előtt agyonszúrta feleségét. Raics iázávó itteni borbély már 
hosszabb idő óta nagy viszálykodásban volt a feleségével. 
Nem bírtak békében élni, örökké veszekedtek. Múlt vasár
nap reggel, férj és feleség elmentek a szerb papi hivatalba, 
a hol azt a szándékukat adták elő, hogy a pópa békítse ki 
őket. De a békülésből nem lett semmi. A mint ott tárgyaltak 
volna, valami apró dolgon újra összekaptak. Az asszony feleselt 
egvre s ezen a férj annyira feldühödött, hogy kést rántva, 
hites társára rohant. A szintén jelenlevő anyós a leánya védel
mére sietett, de a dühös ember késszurásoltkal többször meg
sebesítette, azután feleségére vetette magát s azt szíven szúrta. 
Az asszony összerogyott s mire a kórházba szállították, meg
halt. A gyilkos maga jelentkezett a rendőrségnél, a mely le
tartóztatta.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 lu-ral s ezen felül minden további szót 4 kiért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 krért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10— -12. Csakis bélyeg bekiildéso mellett adunk Írásbeli feleletot.Elöfizetök 
részére a kerostetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll rendelkezésükre.)

Kerestetik.
6000 lakossal biró vidéki városban egy ügyes 24 éves 

fodrász-segéd mint üzletvezető f. é. június 1 -tol alkalmaztatik. 
12 frt havi fizetés, szombaton üzleti szabad mellékkereset, 
ebéd és lakás. Ajánlatok Weisz Lipót, fodrász, M.-Técső 
czímendők.

Fiatal, l:> éves, csinos külsejű fiamat, egy elsőbbrangú 
fodrászüzletben óhajtanám kiképeztetni. Felkérem azon fő- és 
székvárosi szaktársaimat, a kiknek szüksége volna tanonezra, 
engem arról értesíteni szíveskedjenek. Horváth Sándor fodrász, 
Solt, Pestmegye.

Jó munkás és tisztességes kinézésű 20— 24 éves fodrász- 
segéd üzletemben alkalmazást nyerhet. Fizetés 8— 10 forint

havonta, teljes ellátás, mosáson kívül. Ajánlatok Griinberger 
Hermann fodrász, Ungvár czimzendők.

Előkelő üzletben egy tanoncz lakás nélkül azonnal fel
vétetik. Czim a kiadóhivatalban.

Szolid maga viseletű, 21—22 éves jó munkás, fodrász- 
segéd, üzletemben azonnal alkalmazást nyerhet. Czim : Szabó 
Balázs fodrász, Szatmár.

Ügyes fodrászsegéd üzletemben azonnal alkalmazást nyer
het. Fizetés 10 frt havonta, reggeli ebéd és lakás. Farkas 
Péter fodrász, Nagy-Szalontán.

Ügyes fodrász-segéd, a ki jó hajat vágni és borotválni 
tud, azonnal alkalmazást nyerhet üzletemben. Fizetés 12 15 frt,
ellátás vacsora nélkül. Állását azonnal elfoglalhatja. Czim: 
Révész Lipót, fodrász, Kisvárdán.

Két darab jmdertartó, pomádétartó alabasztrom-tejiiveg- 
ből, két darab dupla aranyozott, felirattal ellátott fodrász- 
czimtányér összesen 4 írtért eladó. Egy darab jó állapotban 
levő érvágó 1 írtért eladó. A tárgyak mind egészen jó állapot
ban vannak. Czim : Várady Sándor, fodrász, Körmend.

Fodrászsegéd, ki borotválásbau és hajnyirásban kellő 
ügyességgel bir, 8 — 10 frt havi tízetés és ellátás mellett alkal
mazást nyer Tóth Lajos fodrásznál, Török-Szt.-Miklós, főtér,
4. számú bazár.

20— 80 éves, csinos külsejű, jó modorú és finom munkás, 
ki egy linóm üzletben meg tud felelni s birja a német nyelvet, 
üzletemben azonnal alkalmazást nyerhet. Fizetés érdem szerint 
20 írtig- havonként és teljes ellátás. írásbeli ajánlatok hozzám 
czimzendők, Benő Bálint, fodrász, Marosvásárhely.

Eladás.
Legjobb alkalom. 1)0,000 lakossal biró vidéki városban a 

belváros legforgalmasabb helyén, elegánsan berendezett fodrász
üzlet 140 frt évi bérrel, 550 frt készpénz fizetés mellett csa
ládi viszonyok következtében eladó. Czim a kiadóhivatalban.

Szolid magaviselet)!, 24 évnél idősebb, jó munkájú fodrász- 
és borbélysegéd üzletemben azonnal alkalmazást nyer. Özvegy 
Kriegner Elekné, Kun-Szt.-Márton.

T. ez. előfizetőinket ezennel felkérjük szükség
leteik bevásárlásánál a  hirdetőinket előnyben része
síteni szíveskedjenek.

Felelős szerkesztő : Breitfeld Alajos.
Főni unkatársak : Joszt Péter, Réthly Árpád.

Belmunkatársak: Dankovszky István, Biber Károly, Pásztory János. 
La Roche Ferencz, Breitfeld Andor, Fogéi Mátyás, Flesch Péter, 
Kászonyi Lajos, Bak Sándor, Leichter Lipót, Kalamenovich Géza, 

Herrmann János és Horváth Ferencz.
A  kiadóhivatal felelős vezetője : Réthly Árpád.
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ZEHIaLZSLi és DEdilllfölcii Bank.
Jel zálog -kölcsönök  lcbonyolíttcvtn ah 4-0 évi nm -ortízáczióra ő ‘ f  ,,-os budapesti 
és vidéki házak és telkekre, úgym in t földbirtokra, pontosan m inden előleg  
•nélkül. Váltók és szem ély-kitel 6‘ ,, 1 , évi törlesztés m ellett, fórétrost telkek be

építései el válla l-tatnak tőkebefektetés nélkül.
Közelebbi értesítést

H a z a i  é s  K ü l f ö l d i  B a n k  J e l z á l o g k ö l c s ö n .

J3 ii-dccpest, \^72T. Ize i.. IveT o/ tes i-iil ö l .  .^zurn (azelőtt V I l ., hJrzsébet-l'örúl 17. szciut k

I V e i i l i e i t  1 § ! I 5 .  ^

P í  a a r s c l  1 e e  rrr 1 a s e  I l in  e

- J u w e l V *

Diese '
Masohine„Juwel" hat vop allén bisherigen SysteineF

ilon Vorzug, dass sió von je d em  L a ie n  a u g e n b lic k lich  auseinan- 
der g e  no lum en w e rd e n  kann, und hat mit dór Fodor gar nichts 
mehr zu thun, letztere bloibt g’anz miiig' in ihrem Gehiiuse, ebenso 
brancht maii die Seitonschraube Imim Roinigen nicht. herauszunehmen. 
„J u w e l“  tvird mit A u fsch ieb ek á m m en , als aneli ohne diosellien 
in verschiedenon Schnitthöhon gelie fert:

Preise. für Maschinen ohne Metallkámme mit Stahlschneideplatten :
Nr. (Hl fűi' Bárt sclimal M. 8. Nr. 2 (1 min stark ... ... M. <i._
-ki- ii .. „ breit ., 8. Nr. 3 8 mm stark . ... M. 9 öo
Nr. 1 .. .. 3 mm liocli .. 8.

Dieselben mit 2 Metallkiimmen fiir 3 Sohnittliöhen zn schneiden, M. 1 0 .

/■ n beziehen int H aup t -D ep ö t  bei

JOSEF HELLER in München, Rumfordstrassela.
Hohlschle ifere i und Friseur-Utensilienhandlung.

\  e u  l i i  I 1 8 9 5 .

v SP, .(»..(*< St>. .«/ .v»..«/
l'C

r
j .wJmJ mW\

borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.
A la p í tv a  1 8 6 3 .

Becs , VI., N la gd a len en s t ra s se  8,
a Theater a. d. Wien épületében.

Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 
ezen szakba vágó ezikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörű- 
lésre beküldött borotvák jótállás mellett ;i legrövidebb idő ulntt 
a legjobban köszörliltetnek.

P o n to s  á r jegyzék e t k íván atra  in gy en  és 
bérm en tve  küldök .

*  knmrvwww v * t tw w *tt* «< w »w v «w V a
* í w  W W V  I tt■*

MilgV. hír. SZílUiKlilllMZÍ

BAJUSZKOTO
újólag javított szabályozással.

Ára tuczatonként 2 írt 4 0  kr.
HU Az ár időleges bokiildóso után liér- 
f  /llh mentesen kapható

I  KUBINSZKY GYÖRGY
fo d rá s z n á l

I. kér.. Krisztina-tér 3. sz.

Itt
felvétetnek a ki

adóhivatalban
Budapest, IV. kér., 

Calvin-tér 1. sz.

®3 :c<

i  Borotváló-szappant, t
o; :fe
í; első rendűt, ajánl és szét- 
s»: kiild 5 kilós postacsomagok- j* 

bán 2 fi t 40 kiért minden :J 
£ postaállomásra, díjmentesen ést>’ , r®
i>;; utánvétellel a

I Beiiker József-fóic f
sí!
í  N z a p p a i i - ^ y l í r3; f®
| St.-Pölten. Alsó-Ausztria. ÍJ
3| Mintát díjmentesen.

»’ y»- V '«>’• 'i»' W iá’ '«*• Vs>' fi?

! M OTSCH A. ás TÁ R S A
£ B e c s ,  X., L u g e c k  3.

| finom illatszerek gyára.
Különlegességek a fodrász urak figyelmébe ajanlva:

4i;<_) 401. Eau  de Qulnlne tuuzntja 9.60, 4.80.
2 2 , —228. Pom ade Brillantine luczatju 2.40, 1.20.
2<0 —272. Pom ade Hongro lse  tuczatja 2.70, 1.50, 1.20. 
280—281. Cosmetiques tuczatja 1.80, 1.20.

•29f>, Gyanta-v iaszkkenocs  tuczatja 1.80.
120 -122. B a y  Rum  tuczatja 4.20, 6.--, 8.40.

pb ,, . ^ ',K f"au Athénienne tuczatja 4.20. ^
pb ’1<?irálií,á ,dús 'ájasztek mindennemfí' rizspor, fogszerek. folyékony f i  
|ff brillantinek. mandolakorpa ibolyaillattal és a legújabb illatszerekben
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Első magyar

i-és íEüliai-Bitet
Budapest,

Ferencz-körú t 20. szám alatt.
ír a in k  a köv^tkozök

férli öltöny ... 
felöltő 
női ruha 
női derék 
női alj
pár tunis függöny 

.... pár csipke függöny 
bútorszövet kilója... 
Szőnyeg méterje 
Nyakkendő 
Keztyíí

’ y
?y

így
’g}
gy

2.— tói 2.00-ig* 
1.50 tői 2. —  ig 
2.— tői feljebb 
- .80-tól feljebb 

— .80-tól feljebb 
1. -tói feljebb 
.dO-tói feljebb 

--.dO-tól feljebb 
-.30-tól feljebb 
10-tól 20 kiig- 

— 10-tól 20 ki ig
írásbeli közleményeket, postai küldeményeket csakis a 

fö-üzletbe kérjük czimezni Ferencz-körút 20.
Postaértesités után. a ruháért házhoz kü ld ü nk  

és azokat visszaküldjük.
Fiók telep Kigyótér (a gyógyszertárral szemben).

Gőzerőre berendezett gyártelep: X. kerület, Kőbánya,

BU CHH ALTER-fóle
első magyar mű- és vegytisztító-intézet.

F ö -ü z le t :  F eren cz -k örú t 20.
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-M.

.v
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L E  E O S X B E
fniucziii ezt1)!'

egyedüli képviselője.

L E  E O S X E E

fniiiezia ezéü

egyedüli képviselője.

DANKOVSZKY ISTVÁN
iIlatszergyára és dús nagybani i aktára 

M I N D E N  L É T E Z Ő  A N G O L  ÉS F R A N C Z I A  I L L A T S Z E R

a z  ö s s z e s

ÉS P I P E R É B E N .
Továbbá  dús választéka

fo d rá s z -b e r e n d e z é s i  czilslseknelx n a g y b a n i  á ra k  m e l le t t .

BUDAPEST, V., JÓZSEF-TÉR 4. SZÁM (WURM-UTCZA SARKÁN).
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A z  illatászatban szükségelt czikkeim olyannyira m egnyerték sok bel- és külföld i lilres szakem ber d icsé 
retét, hogy bátran nélkülözhető a sok vámmal és portóval összekötött külföldi illatszer és hajm osoviz.

K ü lö n le gessége im  :

Eau de Colope, Eau de Quiuiue, Ean de Portupl, Champoiiitt, Eau Toiiipe, Eaii veptale, Vinaip de Toilette
ROB GREENSILL-féle speczialitások, úgymint: Salycil szájvíz, fogpor és fogpép.

I iaszkhajken öcsök, I  lajfestösxerek, B r illa n t In  ek, B a j uszpedrök, B a n d o ll uek, I7 na iyerek,
Toilette-szappanok, A etherikas olajok.

Nagybani hajkereskedésemben és gyáramban kapható minden néven létező nyers és levágott haj tetszés szerinti színekben, továbbá 
egészen kész hajmunkák, úgymint': Hajfonatok, női hajválasztékok, színházi parókák haj- és pamutból. Utczai parókák nők és urak 
számára, vagyis félparókák. Hajfonó-munkák. úgymint: karperecnek, lánczok. csokrok legnagyobb választékban. A  fodrászaihoz 
szükségelt eszkö zük és izikkek kiiziil legmelegebben ajánlhatók : V alód i  angol gerebenek, úgyszintén kartácsok, hajfodo-  
rító-vasak, hajsütö és sörtetlsztitó-gépek, fodrászfésük, borotvák és ollók, fodrász- és l iengerkefék, p a róka 
fejek, pipere-berendezések stb. Franczia B A R IQ U A N D - fé le  kitűnő h a jvágé -gép ek  3 m. 7 10 vágó -
hoszszal két nikkel-fésűvel drbja 5 frt. Hariquand szakállvágó-gép 1 "Vi.. vágólios/szal 3 Irt 50 ki Ugyanaz: amerikai 
rendszer szerint két nikkel-fésűvel 6 frt és szakállvágó-gép 4 frt. Valódi amerikai B ro w n  és Sharpe-féle liajvágó-gépek 
nikkclczve 1 m‘„n vágóhoszszal 5 frt, <í%„ vágólioszszal 5 frt 50 ki\, 6'%, vágóhosz-zal 6 frt. 10n,;m vágóhoszszal 6 fit 50 kr. 
Legjobb minőségű hamburgi szappan, mely eddig M agyarországon  m ég nem va la  bevezetve  : kiló ja  60 kr.

Kettős arczfecskendö drbja frt 1. , 1.50, 1.70.

a— 1ST a g y b a n i  r a k t á r a m  —■
1894. augusztus 1-én az osztrák-magyar-bank épületéből Józscf-tér 2. sz. a szomszédházba : V., József-tér 4-dik szám alá 
iWiirin-uteza sarkán helyeztetett át. hol egy Mezzanin felépítése segélyével tetemesen bővített nagybani raktárral bátrán 

versenyezhet a kai és belföld legnagyobb czégjeivel úgy illatszerekben mint fodrász-berendezési czikkekben.
- 4 — A vegyészeti rovn lh an  közö lt  t á r g y a k  r a k t á r a m b a n  m in d e n k o r im  k a p h a t ó k .  @  —«í~—

Á r je g y z é ls  k ív á n a t r a  i n g y e n  é s  b é rm e n t v e .
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Budapest. 189’). Pesti Lloyd-t&isulat könyvnyomdája (felelős vezető: M il 1 1 e i Ágoston . I>orottva-utc/:i 11. sz


	20

